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КРИК МОЛЧАНИЯ
Хорошо пом ни, какой м вол­

нованный интерес в середине 
семидесятых вызывали первые 
спектакли ГеДрюса А)ацкя«ичю- 
са.-М ы  тогда уже привыкли'к 
гйптГбмиме «в стиле Марселя 
Марсо», основанной на опре­
деленных пластических иеро­
глифах, Так работали и почти 
все наши мимы —  копируя 
если не сюжеты, то приемы.

Мацкявичюс и его в то вре­
мя еще любители скак труппа, 
не чураясь опыта гениального 
француза, не степи асе ж е  им 
ограничиваться, а попытались 
найти путь к 'более сложному 
синтезу. Они использовали и 
приемы «комедии масок», и 
«босоногий» танец Айседоры 
Дункан-, В общем —  черпали 
свежую воду из многих источ­
ников, А самое главное —  не 
делали язык пантомимы ее со­
держанием, •стремились к вы­
сокой страсти и серьезной фи­
лософии, Ѳдде из программ­

ных спектаклей был «Преодо­
ление», о жизни и творчестве 
Микеланджело ' Буонаротти, 
Мы, молодые. зрители, плака­
ли на этом спектакле.

С тех пор прошло'более де­
сяти лет. Иное время, новые 
песни... Да и коллектив неиз­
бежно изменился. К нам а 
Иваново на «Гвоздику» при­
ехал-теперь уж е знаменитый 
профессиональный ансамбль. 
И я с особенным вниманием 
щеп именно на - «Преодоле­
ние», С радостью убедился-.. 
спектакль необходим сегодня 
как никогда —• своим бунтар­
ским пафосом, утверждением  
высочайшей духовности и не­
победимости творчестве

Конечно, до обидного за­
метны стали некоторые пря­
молинейные решения, срывы 
в иллюстративность, но глАв- 
ное, коренное оетепРвь'. А по 
линии исполнительской —  да­

же усилилось. Пластическая 
виртуозность С. Цветкова
(Скульптор), А. Минченко 
(Шут), ,Т, Васиной (Ева), А. Бо­
чарова (Монах), полифониче­
ская структура массовых сцен, 
буквально пронизанных музы­
кой, —  все это было наполне­
но мыслью и «высокоеольп* 
ной» эмоциельностью. Пред­
ставляю (и надеюсь!), сколь 
сильным было потрясение тех, 
кто пришел на этот спекталь 
впервые,

Но до «Преодоления» мы 
увидели «Звезду и смерть Хо­
акина Мурьеты» по хорошо из­
вестной поэме Пабло Неруды. 
Знакома нем неплохая версия 
Московского театра им. Ле­
нинского комсомола и полно­
стью растерявший поэтику Не­
руды фильм.

Именно к  ней попытался 
вернуться Г. Мацкявичюс, соа- 

' две темпераментное и Дина­
мичное зрелище. ЛрирммФЬь,

однако, что на этом, спектакле 
потрясения я не испытал. Все 
было профессионально, бли­
стательно исполняли свои ро­
ли В, Ананьев (Хоакин), В. 
Смирнова (Тереса), да и ос­
тальные- оставались на высо­
те... Но слишком часто театр 
«рассказывал историю» без 
обычной своей сложной мета­
форичности, а значит, —  ил­
люстрировал ее. Что-то в этом 
было от борьбы «наших» и 
«не наших».., ' <

Пожалуй, ярче всего ■■за­
помнились пролог и могучий, 
окрашенный сегодняшним на­
шим восприятием Чили, фи- 
чал, Здесь эстетика политиче­
ского плаката оказалась уме­
стной и необходимой.

С работами ансамбля пла- 
сукческоЙ, драмы' можно со­
глашаться или нет. Но одно 
ясно; это неповторимое явле­
ние ' в нашем сценическом ис­
кусстве, Потому, ставя точку, 
с таким нетерпением ж ду но­
вых встреч с остальными спек­
таклями,

Я. БРУШТЕЙН.
кандидат искусствоведения.


